
Dua Sha’baniyya



DUA SHA’BANIYYA 
(THE WHISPERED PRAYER OF SHA’BAN) 

The dua or munajat has been taught by Imam 
Ali (pbuh).  
It contains sublime themes teaching us how to 
beseech Allah, how to tell Him the secrets of 
the heart, how to offer apologies and how to 
remain hopeful. Also in this dua, the meanings 
of the interpretation of God’s countenance 
(Laqa), God’s witnessing (Shahood)and God’s 
nearness (Qurb) have been described 
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In the name of Allah, the 
Beneficient, the Merciful مِْيحِرَّلا نِٰحمْرَّلا اللهِا مِسِْب  

O Allah! Send blessing on 
Muhammad and his 
Ahlulbayt 

 لِٰاوَّ دٍمََّمحُ 9َٰع لِّصَ مَّه3ُللَا

دٍمََّمحُ  

Respond to my prayer when 
I pray to You; listen to my 
call when I call You; and 
turn to me when I make my 
submission to You in 
confidence.  

 عَْسمْاوَ كَتُوَْعَد اَذِا ىئِآCَدُ عَْسمْاوَ

 اَذِا يََّلCَ لِْبْقَاو كَُتْيَداَن اَذِا ىْئِآدَنِ
كَُتTْجَاَن  

I have come running to You 
and am standing before 
You imploring You in 
humility and hoping to get 
the reward You have for 
me. 

 ينََْب تُفَْقوَوَ كَْيَلِا تُْبرَهَ دَْقَف
 كَْيَلِا اCًرِّضََتمُ كََّل اًنTْكَِتسْمُ كَْيدََي

ْبيِاوََث كَْيدَِل اَلمِّ اًيجِارَ  
You know what is in my 
heart, and You are aware of 
what I need. 

تيِْجَاحَ برُُْتخَوَ يْسِفَْنْ فيِ امَ مَُلْعَتوَ  
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You know my mind and are 
not unaware of my future 
and of my present,  

 كَْيَلoْٰ Cَيخَ لاَوَ يْيرِْمِضَ فُرِْعَتوَ
يَاوَْثمَوَ يِْبَلَقْنمُ رُمَْا  

of what I want to begin my 
speech with; of the request 
I would utter, and of the 
hopes I have in regard to 
my ultimate lot. 

 يِْقطِْنمَّ نْمِ هِِب ئَدِْبُا نَْا دُْيرُِا آمَوَ
 هُوْجُرَْاوَ تيَِْبِلطَ نْمِ هِِب هُوَّفََتَاوَ
يََّلCَ كَرُْيدِاَقمَ تْرَجَ دَْقوَ تيَِْبِقاَعِل  

My Rabb, whatever You 
have destined for me up to 
the end of my life, whether 
concerning the open aspect 
of my life or the hidden 
aspect 
of it, is bound to come. 
What is to my advantage 
and what is to my 
disadvantage ‐ all my losses 
and gains are in Your hand, 
not in the hand of anybody 
else.  

ّيسَ اَي  رِخِٰا لىِٰاْ نيِّمِ نُوْكَُي امَْيِف يْدِِ
ْتيِرَْيرِسَ نْمِ يْرِمْعُ  تيَِْينِ لاCََوَ 
ْتيَِداَيزِ كَيرِْغَ دَِيِب لاَ كَدَِيِبوَ  

يْرِّضَوَ يْعِفَْنوَ يْصِقَْنوَ  
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My Rabb, if You deprive 
me, who else will provide 
me; and if You let me 
down, who else will help 
me? 

 يْذَِّلا اَذ نْمََفْ نيَِتمْرَحَ نِْا يْلهِِٰا
 يْذَِّلا اَذ نْمََفْ نيَِتْلذَخَ نِْاوَْ نيِقُزُرَْي
 ْنيِرُصُْنَي  

My Rabb, I seek Your 
protection from Your anger 
and from earning Your 
displeasure.  

 لِوُْلحُوَ كَِبضَغَ نْمِ كَِب ذُوْعَُا يْلهِِٰا
كَطِخَسَ  

If I am not fit for gaining 
Your Mercy, You are 
certainly fit to be generous 
to me by virtue of Your 
Magnanimity. 

 لٍهِْاَتسْمَُ يرْغَ تُْنكُ نِْا يْلهِِٰا
 يََّلCََ دوْتجَُ نَْا لٌهَْا تَْنَاَف كَِتحمَْرَِّل

كَِتَعسَ لِضْفَِب  

My Rabb, I see as if I am 
standing before You 
protected by my trust in 
You. You said what befitted 
You and covered me with 
Your forgiveness. 

 كَْيدََي ينََْب ةٌفَِقاوَ يْسِفَْنِب ْنيَِّاâَ يْلهِِٰا
 كَْيَلCَ يِْلâُّوََت نُسْحُ اَهَّلظََا دَْقوَ

ْ نيِتَّدْمََّغَتوَ هُُلهَْا تَْنَا آمَ تَْلقَُف
كَوِفَْعِب  
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My Rabb, if You forgive me, 
then who is more suited 
than You to do that?  

 كَْنمِ لىٰوَْا نْمََف تَوْفََع نِْا يْلهِِٰا
 كَِلٰذِب  

If the time of my death has 
come near and my deeds 
have not still brought me 
close to You, I make this 
confession of my sins a 
means of approaching You. 

ْ نيِنِدُْي مَْلوَ يِْلجََا اَندَّ دَْق نَاâَ نِْاوَ

 رِارَْقِلاْا تُْلَعجَ دَْقَف يِْلمََع كَْنمِ
تيَِْلْيسِوَ كَْيَلِا بِْنذَّلاِب  

I have been unjust to my 
soul for I have not looked 
after it. It will certainly be 
doomed if You do not 
forgive it. 

 رِظََّنلاْ فيِ يْسِفَْن 9َٰع تُرْجُ دَْق يْلهِِٰا
اَلهَ رْفِْغَت مَّْل نِْا لُْيوَْلا اَهَلَف اَلهَ  

My Rabb, You have always 
been kind to me during my 
life time. Therefore do not 
cut off Your favour from me 
at the time of my death. 

ْتيِوٰيحَ مِاَّيَا يََّلCَ كَرُِّب لْزََي مَْل يْلهِِٰا  
ْتيِاَممَْ فيِْ نيَِّع كَرَِّب عُطَقَْت لاََف  
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My Rabb, how can I lose 
the hope, of Your looking 
kindly, in me after my 
death, when you have 
always been good to me 
during my life. 

 كَرِظََن نِسْحُ نْمِ سَُيٰا فَْيكَ يْلهِِٰا

ْتيِاَممَ دَْعَبْ ليَ  لاَِّاْ نيِِّلوَتُ مَْل تَْنَاوَ 
ْتيِوٰيحَْ فيِ لَْيمَِلجْا  

My Rabb, in my case do 
what befits You and bestow 
Your favour on me, a sinner 
enwrapped in his 
ignorance. 

 هُُلهَْا تَْنَا آمَ يْرِمَْا نْمِ لَّوََت يْلهِِٰا

 دَْق بٍنِذْمُ 9َٰع كَِلضْفَِب يََّلCَ دCُْوَ
هُُلْهجَ هرَمََغ  

My Rabb, You have 
concealed many of my sins 
in this world.  

 اَيْندُّلاْ فيِ اًبوُْنذُ يََّلCَ تَْترَسَ دَْق يْلهِِٰا  

I am in a greater need of 
their being conceded in the 
next.  

ْ فيِ كَْنمِ يََّلCَ اهَترِْسَ لىِٰا جُوَحَْا اَنَاوَ

ىرٰخُْلاْا  
As You have not revealed 
my sins even to any of Your 
pious abd,  

 اهَرْهِظْتُ مَْلْ ذِاَ ّليَِا تَْنسَحَْا دَْق يْلهِِٰا
 ينَِْلحِاصَّلا كَدِاَبعِ نْمِّ دٍحََلاِ  
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do not expose me on the 
Day of Resurrection before 
everybody. 

 سِؤُرُ 9َٰع ةِمَاَيِقْلا مَوَْيْ نيِحْضَفَْت لاََف
دِاَهشَْلاْا  

My Rabb, Your generosity 
has expanded my 
aspiration, and Your 
forgiveness is superior to 
my deeds.  

 كَوُفَْعوَ يِْلمَْا طَسََب كَدُوْجُ يْلهِِٰا
يَْلمََع نْمِ لُضَْفَا  

Therefore gladden my heart 
by allowing me to meet 
You on the day You 
administer justice to Your 
abd.  

 يْضِقَْت مَوَْي كَئِآَقِلِب ْنيِرَّسَُف يْلهِِٰا

كَدِاَبعِ ينََْب هِْيِف  
My Rabb, my apology to 
You is the apology of him 
who cannot afford his 
apology being not 
accepted.  

 مَّْل نْمَ رُاذَِتعْا كَْيَلِا يْرِاذَِتعِْا يْلهِِٰا
 هِرِذCُْ لِوُْبَق نَْع نِْغَتسَْي  

Therefore accept my 
apology, You the Most 
Magnanimous of those to 
whom the evil‐doers tender 
their apology. 

 رَذََتعْا نِمَ مَرَكَْا آَي يْرِذCُْ لَْبْقاَف
نَوُْئTْسُِلمْا هِْيَلِا  
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My Rabb, do not turn down 
my request; do not foil my 
desire; and do not cut off 
my hope and expectation 
of You. 

ّيَتخُ لاَوَ تيِْجَاحَ دَّرَُت لاَ يْلهِِٰا  يْعِمَطَ بِْ
يِْلمََاوَ يْئِآجَرَ كَْنمِ عُطَقَْت لاَوَ  

My Rabb, if You had 
wanted to disgrace me, You 
would not have guided me; 
and if You had wanted to 
expose my faults and vices, 
You would not have kept 
me safe and sound. 

 وَْلوَ ْنيِدَِْ مَْل ْنيِاوَهَ تَّْدرََا وَْل يْلهِِٰا
ْنيِِفاَعتُ مَْل تيِْحَْيضَِف تَّْدرََا  

My Rabb, I do not think that 
You will turn down my 
request for that in asking 
You for which I have spent 
my whole life. 

 دَْق ةٍجَاحَْ فيِ ْنيُِدّرَُت كَُّنظَُا آمَ يْلهِِٰا
كَْنمِ اَهِبَلطَْ فيِ يْرِمْعُ تُْيَ°ْفَا  

My Rabb, all praise is due 
to You, always and for ever, 
growing not diminishing, as 
You like and please. 

 امًئِ آَد ادًَبَا دُمَْلحْا كََلَف يْلهِِٰا
 وَ بُّتحُِ امَكَ دُْيَِ¢ي لاَوَ دُْيزَِي ادًمَرْسَ
ٰ§رَْت  
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My Rabb, if You condemn 
me for my crimes,  

 كَتُذْخََا يْمِرُْبجِْ نيَِتذْخََا نِْا يْلهِِٰا
 كَوِفَْعِب  

I will cling to Your 
forgiveness, and if You hold 
me for my sins,  

ْبيِوُْنذُِبْ نيَِتذْخََا نِْاوَ  كَتُذْخََا 
 كَتِرَفِْغَبمِ  

I will cling to Your granting 
pardon. If You haul me into 
the hell, I will tell its inmates 
that I love You. 

 آَهَلهَْا تَمَْلCَْا رَاَّنلاْ نيَِتْلخَْدَا نِْاوَ

كَُّبحُِا ْنيَِّا  

My Rabb, if my deeds are 
too small in relation to how 
I should obey You,  

 كَِتَعاطَ بِْنجَْ فيِرَُغصَ نَاâَ نِْا يْلهِِٰا
 يِْلمََع  

my aspirations are high 
enough as compared to 
what I should expect of 
You. 

يِْلمََا كَئِآجَرَ بِْنجَْ فيِ برَُكَ دَْقَف  
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My Rabb, how can I go 
away from You unsuccessful 
and disappointed, when I 
had a high hope that You 
will be kind enough to send 
me away enjoying safety 
and deliverance. 

 كَدِْنعِ نْمِ بُِلَقْنَا فَْيكَ يْلهِِٰا
ْ نيِّظَ نُسْحُ نَاâَ دَْقوَ اًموْرُْمحَ ةَِبTَْلخْاِب
اًموْحُرْمَ ةِاجََّنلاِبْ نيَِبِلقَْت نَْا كَدِوُْبجِ  

My Rabb, I have wasted my 
life committing the crime of 
forgetting You and played 
havoc with my youth, 
intoxicated with keeping 
myself away from You. 

 ةِرَّشِْ فيِ يْرِمْعُ تُْيَ°ْفَا دَْقوَ يْلهِِٰا

ْبيِاَبشَ تُْيَلْبَاوَ كَْنَع وِْهسَّلا ْ فيِ 
كَْنمِ دCُِاَبَّ™لا ةِرَكْسَ  

My Rabb, I did not wake up 
when I was under a 
delusion about You and 
was inclined to earn Your 
displeasure. 

 يْرِاَترَغْا مَاَّيَا ظِْقْيَ™سَْا مَْلَف يْلهِِٰا
كَطِخَسَ لِْيِ¢سَ لىِٰا ْنيِوْكُرُوَ كَِب  

My Rabb, I am Your abd, 
son of Your abd. I am 
standing before You, trying 
to use Your own 
magnanimity as a means of 
approaching You. 

 مٌئِآَق كَدِْبَع نُْباوَ كَدُْبَع اَنَاوَ يْلهِِٰا
كَْيَلِا كَمِرَكَِب لٌسِّوََتمُ كَْيدََي ينََْب  
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My Rabb, I am an abd of 
Yours, I want to rid myself 
of the sins I used to commit 
in Your presence because I 
lacked the sense of feeling 
ashamed that You were 
looking at me.  

 تُْنكُ اَّممِ كَْيَلِا لُصََّنَتَا دٌْبَع اَنَا يْلهِِٰا
 نْمِ يْئِآَيحَْتسْا ةَِّلِق نْمِ هِِب كَهُجِاوَُا
 كَرِظََّن  

I request You to forgive me, 
because forgiveness is a 
characteristic of Your 
Kindness. 

 تٌْعَن وُفَْعْلا ذِِا كَْنمِ وَفَْعْلا بُُلطَْاوَ
كَمِرَكَِل  

My Rabb, I was not strong 
enough to move away from 
Your disobedience, except 
when You awakened me to 
Your love.  

 هِِب لَِقَتْناَف لٌوْحَْ ليِ نْكَُي مَْل يْلهِِٰا
ْ نيَِتظَْقْيَا تٍْقوَْ فيِ لاَِّا كَِتTَصِْعمَ نَْع
 كَِتَّ¢حََلمِ  

I was exactly as You wanted 
me to be. I am thankful to 
You for introducing me to 
Your Kindness and purging 
my heart of the impurities 
of being inattentive to You. 

 تُْنكُ نَوْكَُا نَْا تَّْدرََا امَكَوَ
 كَمِرَكَْ فيِْ ليِاخَْداِِب كَتُرْكَشََف
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 ةَِلفَْغْلا خِاسَوَْا نْمِ يِْبْلَق يرِْهِطَْتِلوَ
كَْنَع  

My Rabb, look upon me as 
the person whom You 
called and he responded to 
You, whom You helped by 
using his services, and he 
obeyed You.  

 هَُتْيَداَن نْمَ رَظََنَ ّليَِا رْظُْنُا يْلهِِٰا

 كَِتَنوْعَُبمِ هَُتْلمَْعَتسْاوَ كََباجََاَف
 كCََاطََاَف  

The Near One, Who is not 
far from one who is away 
from You. The Munificent, 
Who does not withhold His 
reward from one who 
hopes for it. 

ّترَْغُلمْا نَِع دُعُْبَي لاَّ اًبْيرَِق اَي  اَيوَ هِِبِ
هَُباوََث اجَرَ نْمََّع لُخَْبَي لاَ اًداوَجَ  

My Rabb, provide me with 
a heart, the passion of 
which may bring it near 
You,  

 هُقُوْشَ كَْنمِ هِْينِدُّْي اًبْلَقْ ليِ بْهَ يْلهِِٰا  

with a tongue the truth of 
which may be submitted to 
You,  

 هُقُدْصَ كَْيَلِا عَُفرُّْي اًناسَِلوَ  
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and with a vision the nature 
of which may bring it close 
to You. 

هُقُّحَ كَْنمِ هُبُرَِّقُّي ارًظََنوَ  

My Rabb, whoever gets 
acquainted with You, is not 
unknown;  

 لٍوْهُْمجَ يرُْغَ كَِب فَرََّعَت نْمَ نَِّا يْلهِِٰا  

whoever takes shelter 
under You, is not 
disappointed; and one to 
whom You turn, is not a 
slave.  

 نْمَ وَ لٍوْذُْمخَ يرُْغَ كَِبَذلاَ نْمَوَّ
كٍوُْلْممَ يرُْغَ هِْيَلCَ تَْلَبْقَا  

One who follows Your path 
is enlightened; and one 
who takes refuge in You, is 
saved. 

 نَِّا وٌَّ يرْنَِ™سُْلمَ كَِب جََهَتْنا نِمَ نَِّا يْلهِِٰا
 دَْقوٌَ يرْجَِتسُْلمَ كَِب مَصََتعْا نِمَ
كَِب تُذُْل  

My Rabb, I have taken 
refuge in You. Therefore do 
not disappoint me of Your 
Mercy and do not keep me 
secluded from Your 
Kindness. 

ّيَتخُ لاََف يْلهِِٰا اَي  كَِتحمَْرَ نْمِْ نيِّظَ بِْ
كَِتَفارَّ نَْعْ نيِْبجُْتحَ لاَوَ  
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My Rabb, place me among 
your friends in the position 
of one who hopes for an 
increase in Your love. 

 مَاَقمُ كَِتَيلاَوِ لِهَْاْ فيِْ نيِمِْقَا يْلهِِٰا
كَِتََّ¢محَ نْمِ ةَِداَيزِّلاَ ءآجَرَ نَْم  

My Rabb, inspire me with a 
passionate love of 
remembering You so that I 
may keep on remembering 
You,  

 لىِٰا كَرِكْذِِب اًلهَوَْ نيِمْلهِْاوَ يْلهِِٰا
 كَرِكْذِ  

and by Your Holy Name 
and Pure Position cherish 
my cheerful determination 
into a success. 

 لَِّمحَوَ كَئِآَسمَْا حِاَنجَ حِوْرَْ فيِ تيِْهمَِّوَ

كَسِدْقُ  
My Rabb, I invoke You to 
admit me to the place 
reserved for those who 
obey You, and to attach me 
to the nice abode of those 
who enjoy Your good 
pleasure ...  

 لِّحََبمِْ نيَِتقَْلحَْا لاَِّا كَْيَلCَ كَِب يْلهِِٰا

 نْمِ لحِِاصَّلا ىوَْثَلمْاوَ كَِتَعاطَ لِهَْا
 كَتِاضَرْمَ  
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I can neither defend myself 
nor do I control what is 
advantageous for me. 

 كُِلمَْا لاَوَ اًعْفَد يْسِفَْنِل رُدِْقَا لاَ ْنيِّاَِف
اًعفَْن اَلهَ  

My Rabb, I am Your 
powerless sinning slave and 
Your repentant abd.  

 بُنِذُْلمْا فُْيعِضَّلا كَدُْبَع اَنَا يْلهِِٰا
 بُْيِ°ُلمْا كâَُوُْلْممَوَ  

So do not make me one of 
those from whom You turn 
away Your face, and whom 
his negligence has 
secluded from Your 
forgiveness. 

 كََهجْوَ هُْنَع تَْفرَصَ نَّْممِْ نيِْلَعْتجَ لاََف
كَوِفَْع نَْع هُوَْهسَ هَُبجَحَوَ  

My Rabb, grant me 
complete severance of my 
relations with everything 
else and total submission to 
You.  

 كَْيَلِا عِاطَِقْنِلاْا لَامَكَْ ليِ بْهَ يْلهِِٰا

 اهَرِظََن ءِآَيضِِب اَنِبوُْلقُ رَاصَْبَا رْنَِاوَ
 كَْيَلِا  

Enlighten the eyes of our 
hearts with the light of their 
looking at You to the extent 
that they penetrate the veils 
of light and reach the 
Source of Grandeur,  

 بَجُحُ بِوُْلقُْلا رُاصَْبَا قَرِْتخَ 3تىحَ
 ةِمَظََعْلا نِدِْعمَ لىِٰا لَصَِتَف رِوُّْنلا  
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and let our souls get 
suspended by the glory of 
Your sanctity. 

كَسِدْقُ زِّعِِبً ةَقَّلَعمُ اَنحُاوَرَْاَ يرْصَِتوَ  

My Rabb make me one of 
those whom You call, and 
they respond;  

 كََباجََاَف هَُتْيَداَن نَّْممِْ نيِْلَعجْاوَ يْلهِِٰا  

when You look at and they 
are thunderstruck by Your 
majesty.  

 كَِللاََلجِ قَعِصََف هَُتظْحَ لاَوَ  

You whisper to them 
secretly and they work for 
You openly. 

ارًْهجَ كََل لَمَِعوَ ارًّسِ هَُتTْجَاَنَف  

My Rabb, I have not 
allowed my pessimistic 
despair to overcome my 
good opinion about You, 

 طَوُْنقُْ نيِّظَ نِسْحُ 9َٰع طِّْلسَُا مَْل يْلهِِٰا
 سِاَيَلاْا  

nor did I ever lose my hope 
of Your benevolence. 

 لِْيِجمَ نْمِ يْئِآجَرَ عَطََقْنا لاَوَ
كَمِرَكَ  
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My Rabb, if my errors have 
degraded me with You, You 
may forgive me in view of 
my unqualified reliance on 
You. 

ْ نيِْتطََقسَْا دَْق اَياطََلخْا تَِناâَ نِْا يْلهِِٰا
 يِْلâَّوََت نِسْبحُِْ نيَِّع حْفَصْاَف كَْيدََل

Cَكَْيَل  

My Rabb, if my sins have 
made me unfit to receive 
Your tender affection, my 
firm belief has reminded 
me of Your Compassion. 

 مِرِاøَمَ نْمِ بُوُْنذُّلاْ نيِْتطَّحَ نِْا يْلهِِٰا
 مِرَكَ لىِٰا ينُِْقَيْلاْ نيَِهَّبَن دَْقَف كَفِطُْل

كَفِطَْع  

My Rabb, if my disregard 
for preparations to meet 
You has put me to sleep, 
my knowledge of Your kind 
bounties has awakened me. 

 نَِع ةَُلفَْغْلاْ نيِْتمَ اَنَا نِْا يْلهِِٰا

ْ نيِْتَهَّبَن دَْقَف كَئِآَقِلِل دِادَْعِتسَْلاْا
كَئِلآَٰا مِرَكَِب ةَُفرِْعَلمَْا  

My Rabb, if Your severe 
punishment calls me to 
Hell, the abundance 
of Your reward invites me 
to Paradise. 

 مُْيظَِع رِاَّنلا لىَِا ْنيِاCََد نِْا يْلهِِٰا

 لُْيزِجَ ةَِّنَلجْا لىَِا ْنيِاCََد دَْقَف كَِباَقعِ
كَِباوََث  
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My Rabb, I ask You and 
pray to You earnestly,  لُهَِتْبَا كَْيَلِاوَ لَُئسَْا كََلَف يْلهِِٰا   

I desire and request You to 
show Your favour to 
Muhammad and his 
descendants,  

 9َٰع يَِّلصَتُ نَْا كَُلَئسَْاوَ بُغَرَْاوَ

 دٍمََّمحُ لِٰاوَّ دٍمََّمحُ  
make me one of those who 
always remember You and 
never violate the pledge 
they make to You,  

 لاَوَ كَرَكْذِ مُْيدُِي نَّْممِْ نيَِلَعْتجَ نَْاوَ
 كَدَْهَع ضُقُْبَي  

who do not fail, to show 
You their gratitude and do 
not take Your orders lightly. 

 فُّخَِتسَْي لاَوَ كَرِكْشُ نَْع لُفُْغَي لاَوَ

كَرِمَْاِب  

My Rabb let me be 
attached to the Light of 
Your Majestic Glory, so that 
I may know You alone, be 
away from others,  

   كَزِّعِ رِوُْنِبْ نيِقِْلحَْاوَ يْلهِِٰا
 اًفرِاCَ كََل نَوْكَُاَف  جَِهْبَلاْا

 اًفرِحَْنمُ كَاوَسِ نَْعوَ  
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and have a heart fearful of 
You and an eye watchful of 
You. 

 اَي اًبِقارَمُ اًفئِآخَ كَْنمِوَ
مِارَكِْلاْاوَ لِلاََلجْااَذ  

May Allah's blessing and 
peace be on Muhammad 
and those of his 
descendants who are pure. 

 هِِلٰاوَّ دٍمََّمحُ 9َٰع اللهُا 9َّصَوَ
 امًْيِلسَْت مََّلسَوَ نَْيرِهِاطَّلا
        اًيرِْثكَ  
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